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Ordinateur Personnel



PB-410/FX-720P/FX-820P



INTRODUCTION Ce manuel donne l'explication du fonctionnement de l'ordinateur afin que les programmeurs BASIC débutants aussi bien que les utilisateurs qui ont une complète connaissance du BASIC et qui ont l'intention de l'utiliser pleinement, puissent immédiatement comprendre et utiliser l'ordinateur aisément. Les utilisateurs pour lesquels la programmation BASIC est une chose nouvelle, doivent lire ce manuel à partir du chapitre 1 et dans l'ordre des chapitres pour maîtriser la programmation. Spécialement au chapitre 3, l'explication de la préparation des programmes et des commandes doit être lue avec attention. L'explication du déroulement d'un programme est donnée au chapitre 3, voir le chapitre 4 "Référence de commandes" pour le format des commandes et une explication détaillée. Les utilisateurs qui ont une connaissance du BASIC utiliseront l'ordinateur après avoir lu le chapitre 4 "Référence de commandes" et maîtrisé les opérations de base expliquées aux chapitres 1 et 2. Les utilisateurs qui ont l'intention d'entrer des programmes et de les utiliser immédiatement, peuvent utiliser les programmes du chapitre 5 "Bibliothèque de programmes". Cette explication est prévue pour les PB-410, FX-720P et FX-820P. Les points différents sont que les FX-720P et FX-820P ont une touche de fonction (touche CE) bleue) et que le FX-820P est muni d'une imprimante à caractères intégrée (pour plus de détails, voir page 12).



AVANT L'UTILISATION Cet ordinateur d'une technologie électronique de haut niveau, vous a été délivré après avoir subi un processus de tests et un contrôle de qualité sévères chez CASIO. Pour assurer une longue durée de vie à votre ordinateur, veuillez observer les précautions suivantes. • Précautions d'utilisation • Etant donné que cet ordinateur est constitué d'éléments électroniques de précision, ne pas le démonter. Egalement ne pas lui faire subir de choc en le lançant ou en le laissant tomber et ne pas l'exposer à des changements rapides de température. De plus, ne pas le ranger dans un endroit très chaud, très humide ou poussiéreux. Lorsque l'ordinateur est utilisé par basse température, il arrive parfois que l'affichage soit long à s'effectuer ou ne fonctionne pas. Toutefois, lorsque des conditions normales de température sont retrouvées, le fonctionnement de l'ordinateur redevient normal. • Des soins particuliers doivent être pris afin d'éviter que l'ordinateur ne soit tordu. Par exemple, ne pas le mettre dans une poche revolver. • Comme équipements optionnels, l'interface cassette FA-3 pour les PB-410, FX-720P et FX-820P et l'imprimante à caractères pour les PB-410 et FX-720P sont prévues. Veuillez ne pas brancher d'appareils autres que ceux-ci au connecteur. • Etant donné que " — "est affiché pendant l'utilisation de l'ordinateur dans laquelle les manipulations de touches ne sont pas valables excepté pour certaines, toujours contrôler l'affichage avant d'appuyer sur une touche. • Bien qu'il arrive parfois que l'affichage devienne faible quand le vibreur retentit ceci n'est pas un mauvais fonctionnement de l'appareil. Néanmoins, si l'affichage devient très faible, changer les piles dès que possible. • Changer les piles de l'ordinateur et de la carte RAM tous les deux ans, même si l'ordinateur n'est pas utilisé. Ne pas laisser de piles épuisées à l'intérieur de l'appareil car des fuites pourraient entraîner des pannes. • Etant donné que la RAM (mémoire vive) n'est pas incorporée à l'ordinateur, veiller à y insérer une carte RAM. • Lors du changement des piles de l'ordinateur, il arrive parfois que le contenu de la carte RAM soit modifié. De ce fait, remplacer les piles après avoir enlevé la carte RAM de l'ordinateur. • Si le bouton de verrouillage de la carte RAM est tourné vers la gauche, l'alimentation est coupée et la carte ne peut donc pas fonctionner. Par conséquent, placer le bouton de verrouillage sur la position LOCK pour pouvoir utiliser l'appareil.



Toujours laisser le capuchon de protection de la partie connecteur en place lorsque l'ordinateur est utilisé seul. Si une forte électricité statique est appliquée à l'ordinateur ou à la carte RAM, il arrive parfois que le contenu de la mémoire soit modifié ou que les manipulations de touches soient impossibles. Si cela se produit, enlever puis remettre en place les piles. Brancher toujours les équipements optionnels après avoir coupé l'alimentation de l'ordinateur. Pour nettoyer l'ordinateur, ne pas utiliser de liquides volatils tels que benzine ou diluant, mais un chiffon doux et sec ou humecté avec un détergent neutre. Ne pas couper l'alimentation pendant l'exécution d'un programme ou pendant que l'ordinateur effectue des opérations. Les programmes d'une carte RAM préparés sur le PB-410, FX-720P ou FX-820P ne peuvent pas être exécutés sur d'autres ordinateurs à carte RAM. En cas de panne, contacter le magasin où l'ordinateur a été acheté ou le concessionnaire le plus proche. Avant de demander une réparation, relire ce manuel, contrôler l'alimentation, contrôler si le programme ne présente pas d'erreurs de logique, etc.
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Ce chapitre doit être lu autant par ceux qui n'ont jamais utilisé d'ordinateur que par ceux qui y sont déjà habitués.



1-1. NOMENCLATURE ET OPERATION < PB-410 >
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(î) Interrupteur d'alimentation (2) Touche de déplacement (3) Touches numériques et touche décimal virgule 0 Touches de calcul (5) Touche d'exécution (6) Touches alphabétiques, touche d'espacement (7) Touche de mémorisation
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(8) Fenêtre d'affichage (9) Commande de contraste d'affichage @ Partie connecteur (H) Fente d'insertion de la carte RAM @ Bouton de verrouillage de la carte RAM @ Touche de fonction (FX-720P/FX-820P) ® Touche d'avance du papier (FX-820P)



1-1. NOMENCLATURE ET OPERATION



Noter que les FX-720P et FX-820P ont une touche UJ (fonction) qui est utilisée conjointement avec les touches alphabétiques quand des fonctions sont entrées, alors que le PB-410 n'en est pas muni. Noter aussi que le FX-820P a une imprimante à caractères intégrée. Comparé à des calculatrices ordinaires, cet ordinateur possède beaucoup plus de touches. La fonction de chaque touche est maintenant expliquée. • Interrupteur d'alimentation La mise sous tension est effectuée lorsque cet interrupteur est tourné vers la droite et l'alimentation est coupée lorsqu'il est tourné vers la gauche. • Touche de déplacement (Touche rouge d] ) Si on appuie sur cette touche, le mode déplacement est sélectionné (" [s] " est affiché) et la commande ou le symbole écrit au-dessus de chaque touche peut être affiché. Lorsque l'on appuie de nouveau sur cette touche, le mode déplacement est annulé et " (U " disparaît. (Pour distinguer cette touche de la touche alphabétique [s] , elle sera écrite à partir de maintenant sous la forme S dans ce manuel.) • Touche de fonction (Touche bleue H : seuls les FX-720P et FX-820P en sont équipés) Si on appuie sur cette touche, le mode fonction est sélectionné (" H " est affiché) et la fonction écrite au-dessous de chaque touche peut être affichée. Lorsque l'on appuie de nouveau sur cette touche, le mode fonction est annulé et." (T) " disparaît. (Pour distinguer cette touche de la touche alphabétique H , elle sera écrite à partir de maintenant sous la forme S dans ce manuel.) • Touches numériques, touche décimal virgule, touches de calculs et touche d'exécution Examiner ce tableau de touches avec attention. C'est le même que sur une calculatrice ordinaire. Cette partie est utilisée pour effectuer les quatre opérations arithmétiques (addition, soustraction, multiplication, division). Néanmoins, il existe les différences suivantes. Les touches Q (multiplication) et B (division) sont différentes et il n'y a pas de touche B alors qu'il y a une touche GD (exécution). Cela vient du fait qu'un ordinateur utilise un * (astérisque) et/(barre de fraction) respectivement pour X et •*• et la réponse est obtenue en appuyant sur la touche 69 au lieu de la touche B . •13-
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Par exemple, une opération effectuée par une calculatrice ordinaire serait 1 2 O 4 B 3 Q 7 B 5 B alors qu'en utilisant cet ordinateur elle devient 1204030970509.



Cet ordinateur peut être utilisé comme une calculatrice ordinaire comme montré ci-dessus. Après avoir appuyé sur la touche & , l'appui sur une des touches numériques ( 0 à O ) permet de spécifier une zone de programme de P0 à P9, l'appui sur la touche 0 permet d'effectuer des calculs de puissance (xy-*xîy) et l'appui sur les touches Q Q Q et Q permet d'entrer des opérateurs de comparaison (^,^, >, z=> 
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